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Chant d’entrée : Nous t’avons reconnu Seigneur 
 

1. Nous t’avons reconnu, Seigneur, à la fraction du pain,  
Notre cœur est tout brûlant quand nous venons jusqu’à toi,  
Fortifie notre foi, ô Christ, en cette communion,  
Fais de nous un seul corps, uni en un seul esprit !  
 
2. Tu as dit : ‘Vous ferez cela, en mémoire de moi’. 
Pain et vin sont consacrés en signe de ton Salut, 
Ils nous donnent ta vie, ô Christ, en cette communion : 
Corps livré, sang versé, pour nous sauver du péché 
 
3. Nous venons t’adorer, Seigneur, en partageant le pain, 
Notre roi, notre pasteur, Jésus notre Rédempteur ! 
Tu découvres ta gloire, ô Christ, en cette communion, 
Ouvre-nous le chemin, reçois-nous auprès de toi. 
 
4. Par l’Esprit, apprends-nous Seigneur à contempler ton Corps, 
Tu es là, vraiment présent en ta sainte Eucharistie. 
Tu te livres en nos mains, ô Christ, en cette communion : 
‘Mon Seigneur et mon Dieu, Jésus, ma vie et ma joie !’ 

 
Prière pénitentielle : Je confesse à Dieu ; Messe du Partage. 
 
Première lecture : Lecture du livre de l’Exode (12,1-8,11-14) 
 
Psaume 115 : R/ La coupe de bénédiction est communion au sang du Christ. 

 



Deuxième lecture : Lecture de la 1e lettre de saint Paul apôtre aux Corinthiens. 
 
Acclamation de l’évangile : R/ Gloire et louange à toi, Seigneur Jésus ! 
 
Evangile de Jésus-Christ selon saint Jean (13,1-15) : 
 
Lavement des pieds : Il est l’Agneau et le Pasteur (ZL22-2) 

 

 

1. Le Seigneur est mon Berger / Je ne manque de rien. 
Sur des prés d’herbes fraîches / Il me fait reposer. 
 
2. Il me mène vers les eaux tranquilles / et me fait revivre 
Il me conduit par le juste chemin / Pour l’honneur de son nom. 
  
3. Si je traverse les ravins de la mort, / Je ne crains aucun mal. 
Car tu es avec moi, / Ton bâton me guide et me rassure. 
  
4. Tu prépares la table pour moi / Devant mes ennemis ; 
Tu répands le parfum sur ma tête, / Ma coupe est débordante. 

 
Prière Universelle : R/ Seigneur écoute nous, Seigneur exauce-nous ! 

• Pour notre communauté paroissiale, qu’elle trouve des forces dans la célébration de l’eucharistie et 
montre le chemin de l’union à Dieu pour ceux sont encore dans le doute. Seigneur nous te prions.          
 
• Pour les peuples actuellement en conflit, afin qu’ils trouvent les forces nécessaires en Jésus libérateur, 
pour surmonter leurs épreuves et la souffrance. Seigneur nous te prions.  
 
• Pour tous les jeunes en recherche spirituelle, afin qu’ils rencontrent davantage le Dieu vivant en venant 
chaque dimanche à la messe. Seigneur nous te prions.  
 
• Pour qu’à la suite de Jésus, nous découvrions la joie du service de nos frères dans la charité reçue en 
communion. Seigneur nous te prions. 

 
Offertoire : Notre Dieu s’est fait homme 
 

1. Notre Dieu s’est fait homme pour que l’homme soit Dieu, 
Mystère inépuisable, fontaine du Salut. 
Quand Dieu dresse la table, Il convie ses amis, 
Pour que sa vie divine soit aussi notre vie ! 
 



2. Le Seigneur nous convoque par le feu de l’Esprit 
Au banquet de ses noces célébrées dans la joie. 
Nous sommes son Église, l´Épouse qu’il choisit, 
Pour vivre son alliance et partager sa vie. 
 
3. Merveille des merveilles, miracle de ce jour ! 
Pour nous Dieu s’abandonne en cette Eucharistie. 
Chassons toute indolence, le Christ est parmi nous, 
Accueillons sa présence et offrons-nous à lui. 
 
4. Dieu se fait nourriture pour demeurer en nous, 
Il se fait vulnérable et nous attire à lui. 
Mystère d´indigence d’un Dieu qui s’humilie 
Pour que sa créature soit transformée en lui. 
 
5. Il frappe à notre porte le Seigneur Tout-Puissant, 
Il attend humble et pauvre, mendiant de notre amour. 
Dénué d´arrogance, sous l’aspect de ce pain 
Il se donne en offrande pour demeurer en nous. 

 
Communion : Recevez le Christ 
 

Recevez le Christ doux et humble, Dieu caché en cette hostie. 
Bienheureux disciples du Seigneur, 

reposez sur son cœur, apprenez tout de lui. 
 
1. Voici le Fils aimé du Père, don de Dieu pour sauver le monde. 
Devant nous il est là, il se fait proche, Jésus, l’Agneau de Dieu ! 
 
2. Jésus, jusqu’au bout tu nous aimes, tu prends la condition d’esclave. 
Roi des rois, tu t’abaisses jusqu’à terre, pour nous laver les pieds. 
 
3. Seigneur, comme est grand ce mystère, Maître comment te laisser faire ? 
En mon corps, en mon âme pécheresse, tu viens pour demeurer. 
4. Je crois, mon Dieu, en toi j’espère. Lave mes pieds et tout mon être : 
De ton cœur, fais jaillir en moi la source, l’eau vive de l’Esprit. 
 
5. Seigneur, tu m’appelles à te suivre. Viens au secours de ma faiblesse. 
En mon cœur, viens, établis ta demeure, que brûle ton Amour. 
 



Transfert du Saint-Sacrement au reposoir : Tu fais ta demeure en nous  
 

Tu es là présent, livré pour nous. Toi le tout petit, le serviteur. 
Toi, le Tout Puissant, humblement tu t'abaisses. 

Tu fais ta demeure en nous Seigneur. 
 
1 - Le pain que nous mangeons, le vin que nous buvons, 
c'est ton corps et ton sang. 
Tu nous livres ta vie, tu nous ouvres ton cœur, 
tu fais ta demeure en nous Seigneur. 
 
2 - Par le don de ta vie, tu désires aujourd'hui reposer en nos cœurs. 
Brûlé de charité, assoiffé d'être aimé, 
tu fais ta demeure en nous Seigneur. 
 
3 - Unis à ton amour, tu nous veux pour toujours ostensoirs du Sauveur. 
En notre humanité, tu rejoins l'égaré, 
tu fais ta demeure en nous Seigneur. 

 
En arrivant au reposoir : 
(hymne latine Pange lingua qui se termine par le Tantum Ergo que nous chanterons tous ensemble) 
 
1. Pange lingua gloriósi corpóris mystérium, / Chante, ô ma langue, le mystère de ce corps très glorieux 
Sanguinísque pretiósi, quem in mundi prétium / Et de ce sang si précieux que le Roi de nations 
Fructus ventris generósi, Rex effùdit géntium. / Issu d’une noble lignée versa pour le prix de ce monde. 
 
2. Nobis datus, nobis natus ex intácta Vírgine / Fils d’une mère toujours vierge né pour nous, à nous donné, 
Et in mundo conversátus, sparso verbi sémine, / Et dans ce monde ayant vécu, verbe en semence semé, 
Sui moras incolátus miro clausit órdine. / Il conclut son temps d’ici-bas par une action incomparable : 
 
3. In suprémae nocte coenæ recùmbens cum frátribus, / La nuit de la dernière Cène, à table avec ses amis, 
Observáta lege plene cibis in legálibus, / Ayant pleinement observé la Pâque selon la loi, 
Cibum turbæ duodénæ se dat suis mánibus. / De ses propres mains il s’offrit en nourriture aux douze apôtres. 
 
4. Verbum caro, panem verum verbo carnem éfficit: / Le Verbe fait chair, par son verbe, fait de sa chair le vrai pain; 
Fitque sanguis Christi merum, Et si sensus déficit, / Le sang du Christ devient boisson ; nos sens étant limités, 
Ad firmándum cor sincérum sola fides sùfficit. / C’est la foi seule qui suffit pour affermir les cœurs sincères. 
 
5. Tantum ergo Sacraméntum venerémur cérnui: / Il est si grand, ce sacrement ! adorons-le, prosternés. 
Et antíquum documéntum novo cedat rítui: / Que s’effacent les anciens rites devant le culte nouveau ! 
Præstet fides supplémentum sénsuum deféctui. / Que la foi vienne suppléer aux faiblesses de nos sens ! 
 
6. Genitóri, Genitóque laus et iubilatio, / Au Père et au Fils qu’il engendre, louange et joie débordante, 
Salus, honor, virtus quoque sit et benedíctio : / Salut, honneur, toute-puissance et toujours bénédiction ! 
Procédénti ab utróque compar sit laudátio. Amen. / A l’Esprit qui des deux procède soit rendue même louange. 

 
Suite des chants sur les feuilles posées sur les chaises, près du maître-autel. 

 

Chacun est invité à prendre un temps de prière au reposoir, devant le saint Sacrement, 
que l’Eglise met particulièrement à l’honneur aujourd’hui, dans la célébration du Jeudi Saint. 


